STILISZTIKAI FOGALMAK (94!!!)

*szóbőség

*tárgybőség 

*kakofónia (gr. 'rosszhangzás') A mű hangzásvilága, zenei hatása kiegészíti a jelentést. A rosszhangzás az eufónia (jóhangzás) ellentéte; lehet stilisztikai vétség, de kifejezőerő is. Hangzásban, zeneileg kellemetlen hatást kelt, pl. msh.torlódással, egyhangúsággal, darabossággal. „Mit sütsz kis Szűcs? Tán sós húst sütsz kis Szűcs?”

*verbális stílus A nominális stílussal szemben az ige (lat. verbum) túlsúlya érvényesül. Ehhez társulhat, h az előforduló névszók is igéből képzettek, s kevés a jelző. A dinamika mellett hatóerejét növeli az igék sűritett jelentése. „Forgandó, változó: ma kinccsel vár, / Holnap lenyomorít, / És megint boldogít; Elhiggyed bár” (Faludi Ferenc: Forgandó szerencse)

*közölés  Alakzat, a szórend sajátságos megváltoztatása a versben: egy mondatrészt vele egy szerkezetbe tartozó, egymással mellérendelő viszonyban álló és rímelő mondatrészek fognak közre: „Toldi is álmában csehen győzedelmet / És nyert a királytól vétkeért kegyelmet” (Arany)

*klasszikus körmondat (gr.-lat. periodus) Mondatalakzat, többszörösen összetett mondat, szerkezetét szabályosság, ritmikusság jellemzi. A tartalom emelkedett hangnemű részletezésére, kifejezésére szolgál. A klasszikus körmondat első logikai része a többnyire azonos típusú mellékmondatokból álló előkészítő szakasz. Záró vagy utószakasza pedig a főmondat(ok), amely(ek) fordulatot, csattanót hoz(nak) a logikai menetbe. (pl. Vörösmarty: A Guttenberg-albumba)

*implicit kép "Implicit a kép, ha az allotóp (a képi) elem nem a vele szintaktikai összeköttetésben lévő izotóp szövegelemmel áll tárgy-kép viszonyban, hanem valamely rejtett, a szövegben nyelvi jellel nem képviselt, de abban implicite benne rejlő és a paradigmatikus összefüggések síkján kisebb vagy nagyobb valószínűséggel azonosítható jelentettel (jeltárggyal, fogalommal); az ilyen kép csak a két dimenzió (a szintagmatikus és az asszociatív viszonyok) egyidejű figyelembevételével értelmezhető helyesen."

*komplex kép Különböző fogalmi síkok egymásba játszása (síkváltás), merész, távoli képi kapcsolatok; egyszerre hatnak szemléleti, hangulati és fogalmi úton. „Ki mint vízesés önnön robajától, / elválsz tőlem és halkan futsz tova...” (József Attila: Óda)

*hasonlóságon alapuló kép Metafora-típusú kép; két fogalom vagy dolog külső, belső vagy hangulati hasonlóságán alapul. Fajtái: metafora, megszemélyesítés, allegória.

*érintkezésen alapuló kép Metonímia-típusú kép; két fogalom közös jelentésmezőben történő egymásra vonatkoztatása, amely létrejöhet térbeli, időbeli, anyagbeli és ok-okozati érintkezés alapján. Fajtái: metonímia, szinekdoché

*tertium comparationis (lat., a hasonlatban a harmadik), az a pont, amelyben két különböző dolog megegyezik s ezáltal az összehasonlítás alapját, lehetőségét alkotja.  (EZ AKKOR A KÖZÖS JEGY FOGALMÁT TAKARNÁ?)

*motivált/motiválatlan szókép (Ilyet találtam: motiválatlan szavak, amelyek alaktanilag tagolatlanok pl. nád, ok, tej; motivált szavak, amelyek alaktanilag tagoltak, bennük a szóelemek jelentése együtt hat, jelentésük a szóelemekből levezethető. A motivált szavak pontosabb, világosabb tartalmúak.) LEHET, HOGY HÜLYESÉG.

*jelölt/jelöletlen szókép 

*modalizátor a hasonlítást és az azonosítást jelző nyelvi elem

*tárgyiasítás

*metaforizáció

*mondathasonlat  egy szituációt a másikhoz hasonlítanak, s ezt formailag két mondattal fejezik ki: az egyik mondat hozza a hasonlítottat, a másik a hasonlót. Az igazi mondathasonlat, ha a hasonlónak saját külön állítmánya van

*homéroszi hasonlat A homéroszi v. epikus hasonlat hosszabb terjedelmű, leíró jellegű, gyakran elkalandozik az eredeti tárgytól. Pl. ...ők a magas kapuszárnyak előtt őrt állani voltak, / mint a magaslombú tölgyfák a hegyek tetejében, / melyek nap-nap után állják a vihart meg az orkánt, / szertefutó roppant gyökerükkel a földbe fogózva.

(Homérosz: Iliász)

*összetett hasonlat

*metalepszis (gr. 'felcserélés') A régi stilisztikákban a metonímiának az a faja, amelyben az ok helyett az okozatot, az előzmény helyett a következményt nevezzük meg. Stílushatása azonos a metonímiájéval. „Sok boldogító mámort ittanak” (Petőfi)

szinekdoché (gr. 'együttértés') A metonímia egyik fajtája, alapformájában a nem (genus) és a fajta (species) fölcserélése: „szerzett / a nagy Úristen egy kicsinyke férget”. Másik változatában a rész neve jelöli az egészet (pars prp toto), ill. az egész jelöli a részt: „miféle Nemzet szült?”; Állhat a többes szám helyett egyes szám:”és fű tekeredett az én fejemre”; Határozatlan számnév fölcserélődhet határozottal:”Halat s vizet vederszám nyelve mellé”, „három nap taposhatta azt akárki” (Babits: Jónás könyve).

hiponímia

hiperonímia

totum pro parte

pars pro toto (lat. 'rész az egész helyett) Szókép, a metonímia egy válfaja: „Lilla szívét kértem” (Csokonai: A Reményhez).

allegória (gr. 'képletes beszéd', 'más beszéd') Régebbi jelentése: erkölcsi fogalmak, elvont megnevezések személyként való megjelenítése, antropomorfizációja a középkori, a barokk, a rokokó regényben, színjátszásban és képzőművészetekben (pl. Szeretet, Hit, Csábítás). Ma: Egy gondolatsoron vagy a műegészen végigvitt, részletezett, kifejtett textológiai metafora. Jellegzetessége, hogy meghaladja a mondat határait. Legismertebb a hiperbolikus (Petőfi: Föltámadott a tenger), az ironizáló (Tompa: A madár, fiaihoz) és az antropomorfizáló típusok (Vajda: A virrasztók) -ezek keveredhetnek is. Logikai jellegű kép; két eleme: a közvetített gondolat és a kidolgozott kép megtartja önállóságát. A kép fontos elemei pontosan megfeleltethetők a gondolatsor egy-egy mozzanatával.

szimbólum (gr. 'ismertető jegy') A szóképek körébe tartozó, igen összetett stíluseszköz. Újabban a szakirodalom elkülöníti a jelképtől, s a szimbolizmushoz köti jelentését. Mint érzéki jel, a szimbólum asszociatív erejénél fogva a kifejezendő gondolattartalommal kapcsolatban érzések, hangulatok, bonyolult lelki tartalmak, rejtett összefüggések, sejthető vonatkozások együttesét képes felidézni. Jelként tehát nem rendelhető egy-két jelölthöz, nincs világos megfelelés a kép és a jelentésrészletek között. Jelentéssíkjai föltárásához az alapjelentés figyelembe vétele elengedhetetlen. „A tengerbe most hanyatlik a Nap, / Most fut leggyorsbban vonatunk” (Ady: Áldásadás a vonaton).

adjekció

anafora (gr 'előismétlés') Alakzat, a gondolatritmus egyik mondatszerkesztési eljárása. Az egymást követő mondatok (szövegszinten: bekezdések, strófák) azonos szavakkal vagy szószerkezetekkel, mondatttagokkal kezdődnek, s ezáltal összetartozásuk (ellentétük, okságuk, időbeli azonosságuk, hangulati egyezésük vagy eltérésük) fölerősödik: „Húsz esztendőm hatalom, / húsz esztendőm eladom” (József Attila: Tiszta szívvel).

ismétlés  A legáltalánosabb alakzat, amely minden nyelvi szinten érvényesül, az alaki erősítés eszköze, s a közlésegység hangalakjának vagy variációjának kettőzését ill. többszörözését jelenti: „Rigócskám, rigócskám, csácsogó rigócskám! / Jer bé hozzám, jer bé, csácsogó rigócskám!” (Virágének a 17. századból).

epifora (gr. 'utóismétlés') Olyan alakzat, amely a szimmetrikus befejeződéssel hat: az egymást követő mondatok (verssorok) ugyanazokkal a nyelvi egységekkel végződnek. „Nincs semmije, árnyéka van. / Meg botja van. Meg rabruhája van.” (Pilinszky: Apokrif) Lehet szerkesztőelv is, akkor szövegszintű az érvényesülése: „A hangod akkor legszebb / ha kerete csöndnek, / a hajad akkor legszebb / ha cseléde napsugárnak, / az arcod akkor legszebb / ha emlékszem rája sírva” (Weöres: Rongyszőnyeg).

anadiplózis

reddíció

chiazmus Kereszt alakú szerkezetet jelentő, gr.-lat. eredetű kifejezés, olyan alakzat neve, amelynek stílushatását az ellentétező szimmetria adja. Két-két azonos szerepű szószerkezet fordított sorrendben, de akusztikai összecsengéssel követi egymást. „kerek arca, maga mellyes” (Arany: Tengerihántás); „Testem törött volt és nehéz a lelkem” (Dsida: Nagycsütörtök); „nyílik a zár / az értelem szökik” (Szabó Lőrinc: Az Egy álmai).

figura etimologica (lat. 'származás szerinti alakzat') -tőismétlés Szóalakzat; az ismétlés, s ezzel az erősítés egy lehetősége. Azonos tövek más toldalékkal ismétlődnek meg egymás mellett, ill. egymás közelében. (Különösen kedveli a finnugor népköltészet. ) „Halálnak halálával halsz” (Halotti beszéd); „Elmémnek elme” (Berzsenyi: Vitkovics Mihályhoz); „Az elveszett Éden, mely fájva-fájón / Bennünk zokog” (Juhász Gyula: Gulácsy Lajosnak).

*variáció(?) (lat. 'változat') A mű valamely elemének (szerkezeti, stílus-, valóságelem) megismétlése valamilyen változtatással. Stílushatását az eredeti és a variáns közötti viszonyítás biztosítja. Pl. Weöres: Dob és tánc, Kosztolányi: Ilona.

fokozás (climax) A szóalakzatok tagja, bár szövegszinten is előfordul. az egymás után következő szavak, szószerkezetek egyre erősebb érzelmi, hangulati jelentést hordoznak, vagy egyre növekvő mértékrt jelölnek. Az antiklimax a fordítottja, a csökkentéssel ér el hatást. „Ímé kiáltok, ímé üvöltök”(Zrínyi)

felsorolás (enumeráció)

halmozás Azonos nyelvi egységek többszöri, párhuzamos alkalmazása. Összefoglaló jellegű stílusfogalom, létrejöttében többféle alakzatnak (ismétlés, fokozás, részellentét) van szerepe. Érvényességi köre a szavaktól a szövegog terjedhet. Funkciója a többoldalú bemutatás, a részletező érzékeltetés, az összetettség kifejezése. „Tanulj dalt a zengő zivatartól, / Mint nyög, ordít, jajgat, sír és bömböl” (Vörösmarty: A vén cigány).

részletezés

gondolatritmus (parallelizmus) A szöveg szabályosan ismétlődővé formálásának eszköze, ritmusképző tényező. A szavaknál magasabb szintű nyelvi egységek vissza-visszatérése az adott szövegben, azonos valóságvonatkozással, formai variációkban. Gyakori a gondolatpárhuzam: „Amit raktak délig, leomlott estére / Amit raktak estig, leomlott reggelre”; az ellentétező ismétlés: „ Mert a halottnak is hármat harangoznak / Én árva fejemnek egyet sem kondítnak”; a kifejtő vagy részletező vagy előrehaladó-értelmező jelentésű mondatbokor: „Én Uram-Istenem, vidd el valahova! / Mind a négy pejlovam törje ki a lábát, / Vessen hintómnak négy kereke szakát, / Csapjon le az útra tüzes istennyila, / Horkolva térjenek a lovaim vissza” (Kőmíves Kelemenné). A népi eposzok, a Biblia, a népköltészet, a rapszódia és a szabadvers gyakori formája.

ellentét Szó-, mondat- és szövegalakzat, a szembeállításra épül. Az egymásnak ellentmondó jelentések közötti feszültségkeltést különösen kedvelte a barokk és a romantika. Az ellentét költői képben, hangzásban és jelentésben, érzelmekben, hangulatokban is megjelenhet, de kompozíciós elvként akár kötetegészben is. „Egy ezredévi szenvedés kér éltet vagy halált” (Vörösmarty: Szózat); „S kedv emel, vagy bú temet, / Szépnek s rútnak húnyj szemet” (Kölcsey: Vanitatum vanitas)

antitézis

paradoxon (gr. 'a szokásossal ellentétes') Az ellentéttel rokon alakzat, látszólagos képtelenség, egymást kizáró valóságtartalmú mondatok, gondolatok összekapcsolása. Hatásának titka a váratlanság: ….

oximoron (gr. 'szembetűnő ostobaság') A jelző és jelzett szó egymást kizáró ellentéte. A szóképekhez közelítő, de az alakzatokhoz is sorolható erős hatású stíluseszköz...

detrakció

zeugma (gr.-lat.) a ráértés (összetett mondatok esetén a közös mondatrészeket csak egyszer szerepeltetjük) egyik válfaja. Olyan alakzat, amelyben az összetett mondat tagmondatainak közös mondatrészae csak alaki változtatással vonatkozhatna mindegyik tagmondatra. …

ellipszis (gr. 'szóhiány') -szókihagyás A mondatba nyilvánvalóan beleérthető szó vagy szószerkezet elhagyása, szintaktikai alakzat. Sűrítő erejénél fogva a balladák gyakori stíluseszköze: „Most ebédre, hollók, varjak, / Seregestül, aki van!” (Arany: Vörös Rébék)

elhallgatás (aposziopézis) Szándékosan félbeszakított mondatszerkezet. Ez az alakzat tömörítő jellegével, csöndjével kelt feszültséget. „Majd egyszer...Persze...Máskor...Szebb időkben...” (Tóth Árpád: Jó éjszakát!)

transzmutáció

hipallagé

enallagé

immutáció

hiperbola (gr. 'nagyítás', 'túlzás') A tartalmi erősítés egyik válfaja. Felhevült lelkiállapot kifejezésére alkalmas, a valós közlés  tér-, idő- és érzelmi vonatkozásait nagyítja föl, gyakran kapcsolódva szóképekhez, alakzatokhoz. „S hol vagytok fogaim, ti vérengzők” (Füst Milán: Öregség)

kicsinyítés A tartalmi erősítés egyik lehetősége, az intenzív kifejezést szolgálja. Túlzásnak is tekinthető; voltaképp a hiány fölnagyítása: „Avagy madár gyomra mi koporsóhelyünk” (Zrínyi)

körülírás (gr. perifrázis 'másképp kifejezve') Textológiai metonímia. A fogalmat megnevezése helyett, jellemző sajátságainak sorolosával érzékelteti. Megjelenhet egyetlen szóként, de körmondat is lehet: „Boldogságomnak édesanyja, / Egy égberontott képzelet / Tündérleánya, / Legvakmerőbb reményeimet / Megszégyenítő ragyogó valóság, / Lelkemnek egyedűli, / De egy világnál többet érő kincse” (Petőfi: Minek nevezzelek?)

eufemizmus (gr. 'szépített közlés') A szóképekkel rokon stíluseszköz. Eredete a mitikus világképre vezethető vissza; valaminek a nevét félelemből, tiszteletből nem mondták ki, helyette körülíró megnevezést alkalmaztak. Mint stíluseszköz enyhítésre, szépítésre, pozitív érzelmi megnyilvánulás kifejezésére alkalmas. „.....

*stílusréteg

*stílustulajdonítás

*stílusárnyalat A stílusrétegeket átszövő hangnem, attitűd.

-nyelvi változatok alapján: irodalmi, köznyelvi, népies, szaknyelvi, argó, stb.

-nyelvi igényesség mentén: egyszerű, választékos, finomkodó, emelkedett, tömör, közönséges, durva, bizalmas, szóvirágos, széteső, stb.

-értelmi, érzelmi, hangulati elemek alapján: világos, logikus, homályos, nehézkes, száraz, ünnepélyes, patatikus, választékos, kedveskedő, tréfás, gúnyos, stb.

-irodalmi műfaj alapján: epikai, lírai, drámai, vagy regény- és novellastílus, balladai, ódai, vígjátéki, stb.

(Pl. a bizalmas stílusárnyalat halmozza a neologizmusokat, argó-és tájszavakat, mondatszerkesztése pongyola)

*expresszivitás (gr. 'kinyomás-kifejezőerő) A szavak lexikai jelentéséhez általában hangulati érték, érzelmi színezet is társul, amelyet erősen befolyásolhat a kontextus. Az állandósult stílusértéket a szótárak stílusminősítései is rögzítik. Az alkalmi stílusérték viszont az aktuális szövegben jelenik meg és érvényesül, többnyire épp az állandósult stílusérték egyéni elmozdításából következően. „Az emberek feldöntve és vakon / vízszintesen feküsznek” (Kosztolányi: Hajnali részegség).

*stílusérték Az egyes nyelvi elemeknek a szövegben meghatározható többletjelentése, amely a fogalmi jelentés mellett a szójelentéshez tartozik. Típusai: állandósult stílusérték: a szó jelentésének a nyelvben szokásos felhasználási módja;

alkalmi stílusérték: ha a szó a szövegben egyéni, alkalmi jelentéstöbbletet nyer.

*érzelemkifejezés

*nyelvi érintkezés

